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Garantie limitée 

Ce multimètre est garanti contre les défauts matériels et de fabrication 
pendant une durée de 3 ans à compter de la date d'achat. Cette garantie 
est valable pour l'acheteur d'origine. Pendant la période de garantie, RS 
Components pourra choisir de remplacer ou de réparer l'unité 
défectueuse, après constatation du défaut ou du dysfonctionnement. Cette 
garantie ne couvre pas les fusibles, les piles jetables ou les dommages 
pouvant résulter d'un abus, d'une négligence, d'un accident, d'une 
réparation par une personne non habilitée, d'une modification, d'une 
contamination ou encore de conditions de fonctionnement ou de 
manipulations anormales. Toutes les garanties implicites découlant de la 
vente de ce produit, y compris, sans limitation, les garanties implicites de 
qualité loyale et marchande et d'adéquation à un usage particulier, sont 
limitées à la clause précédente. RS Components ne pourra pas être tenu 
pour responsable d'une perte d'utilisation de l'appareil ni des autres 
dommages accessoires ou indirects, dépenses ou pertes économiques, ni 
des demandes d'indemnités liées à des dommages, une dépense ou une 
perte économique de ce type. Dans la mesure où les lois varient d'un état 
ou d'un pays à l'autre, certaines des limitations ou exclusions mentionnées 
ci-dessus ne vous concerneront peut-être pas. Pour l'ensemble des 
clauses et des conditions, reportez-vous au site Web de RS.  

Ce guide de démarrage rapide contient des informations exclusives, 
protégées par des droits d'auteur. Tous droits réservés. Aucune partie 
de ce guide de démarrage rapide ne peut être photocopiée, reproduite 
ou traduite dans une autre langue sans autorisation écrite préalable. 

Les informations contenues dans ce guide de démarrage rapide étaient 
correctes au moment de l'impression. Nous continuons toutefois à 
améliorer nos produits et nous nous réservons le droit de modifier les 
spécifications, le matériel ainsi que les procédures de maintenance à 
tout moment et sans préavis.  

Le guide de démarrage rapide complet est téléchargeable depuis : 
www.rs-components.com 



CONSIGNES DE SECURITE 

Cette section contient les symboles de sécurité de base qui peuvent 
apparaître sur le manuel de l'utilisateur fourni sur CD ou sur l'instrument. 
Pour en savoir plus sur les instructions et précautions de sécurité, 
reportez-vous au chapitre Consignes de sécurité dans le manuel 
d'utilisation sur CD.  

Symboles de sécurité 

Ces symboles de sécurité peuvent figurer dans le guide de démarrage 
rapide ou apparaître sur l'appareil.  

Avertissement 

Avertissement : signale des situations ou des 
pratiques susceptibles d'entraîner des risques de 
blessure ou d'accident mortel. 

 Attention 

Attention : signale des situations ou des pratiques 
susceptibles d'endommager l'instrument ou de 
provoquer d'autres dommages matériels. 

 DANGER : haute tension 

 Attention : consultez le manuel 

 Borne de conducteur de protection 

 Borne de masse (terre) 

 

Ne jetez pas les équipements électroniques dans 
les ordures ménagères non sujettes au tri sélectif. 
Veuillez utiliser une installation de collecte séparée 
ou contacter le fournisseur auprès duquel vous avez 
acheté l'appareil. 



Cordon d'alimentation pour le Royaume-Uni 

En cas d'utilisation de l'instrument au Royaume-Uni, vérifiez que le 
cordon d'alimentation est conforme aux consignes de sécurité suivantes 

REMARQUE : le câble / l'appareil ne doivent être câblés que par une 
personne compétente. 

 AVERTISSEMENT : CET APPAREIL DOIT ETRE RELIE A LA 
TERRE. IMPORTANT : les fils de ce câble utilisent le code de couleurs 
suivant : 
Vert/jaune : Terre 

 
Bleu : Neutre 
Marron : Tension (phase) 
Etant donné que les couleurs des fils des principaux câbles secteur ne 
correspondent pas nécessairement à celles figurant sur la fiche mâle ou 
l'instrument, procédez comme suit : 
Le fil vert et jaune doit être branché sur la borne de terre, qui est 
indiquée par la lettre E, le symbole  ou est de couleur verte ou vert et 
jaune. 
Le fil bleu doit être raccordé à la borne marquée de la lettre N ou de 
couleur bleue ou noire. 
Le fil marron doit être raccordé à la borne marquée de la lettre L ou P, 
ou de couleur marron ou rouge. 
En cas de doute, consultez la documentation de votre équipement ou 
contactez votre fournisseur. 
Le câble ou l'appareil doit être protégé par un fusible secteur HBC 
homologué d'une capacité suffisante : reportez-vous aux indications de 
capacité indiquées sur l'équipement et/ou dans la documentation. A titre 
indicatif, un câble de 0,75 mm2 doit être protégé par un fusible de 3 A ou 
de 5 A. Les conducteurs de plus gros calibre nécessitent habituellement 
des fusibles de 13 A, suivant la méthode de branchement utilisée. 
Tout fil apparent émanant d'un câble, d'une prise ou d'une connexion 
branché dans une prise sous tension est extrêmement dangereux. Si un 
câble ou une prise est considéré comme dangereux, coupez 
l'alimentation secteur et retirez le câble, tous les fusibles et les 
ensembles de fusibles. Tous les câblages dangereux doivent être 
immédiatement détruits et remplacés conformément  
à la norme ci-dessus. 



COMMENCER 

Ce chapitre décrit le RM-804/805 en un mot, y compris ses principales 
caractéristiques ainsi que ses panneaux avant et arrière. Après avoir lu 
la vue d’ensemble du panneau, suivez la séquence de mise sous 
tension avant d’utiliser l’instrument. 

Présentation du Modèle 
Description / Modèle RM-804 RM-804G* RM-805 
Mesure en Ohm ✔ ✔ ✔ 
Fonction de Comparaison ✔ ✔ ✔ 
Mesure Diode ✔ ✔ ✔ 
Compensation Temp. ✔ ✔ ✔ 
Conversion Temp. ✔ ✔ ✔ 
Mesure Temp. ✔ ✔ ✔ 
Circuit à Sec ✘ ✘ ✔ 
Sélection du Lecteur ✘ ✘ ✔ 
Fonction binning ✘ ✘ ✔ 
Interface    

 Interface GPIB ✘ ✔ ✔ 

 Interface RS-232 ✔ ✔ ✔ 

 Interface USB ✔ ✔ ✔ 

 Interface Maître/EXT IO/Scan ✔ ✔ ✔ 

 Interface Capteur Température ✔ ✔ ✔ 

* Le RM-804G est tout simplement le RM-804 avec l’option GPIB 
installée en usine. Veuillez noter que l’option GPIB ne peut pas être 
installée par un utilisateur sur le RM-804. L’option doit être commandée 
avant l’achat. 



Caractéristiques Principales 

Performan-
ces 

• 50.000 comptages 
• Plage de mesure: 50 mΩ ~ 5 MΩ 
• Précision jusqu’à 0,05% 
• Fonction de comparaison 
• Fonction binning 
• Manuelle ou gamme automatique 
• Modes de mesure en continu ou manuel 
• Mesure de la température, la compensation de 

température et de conversion de la température 
• Méthode quatre-fil de mesure Kelvin 
• Paramètres de démarrage sélectionnables 
• Test de diodes 
• Paramètres d’alarme pour PASS / FAIL de tests de 

fonctions spécifiques 
• Taux d’échantillonnage : 10 ou 60 échantillonnages / s 
• Interfaces standards : 

USB / RS232 / Scan / Maître / GPIB (RM-805, RM-
804G) 

• Enregistrer les paramètres / Rappel : 20 ensembles de 
mémoire 

• E/S externe fonction logique DCW : 6kVDC 



Apparence 

Panneau Avant 

SOURCE SENSE POWERSENSE SOURCE

Rx

Ohm Compare Binning

TEMPTCONVTC

Speed REL RT

TriggerDryScan

Display Diode Drive

ESC

GND

GUARD

Enter

Local Range

4

5

21

7

3

6

89  

Description 

1. Affichage 2. Les touches de fonction 

3. Touches fléchées, Touche 
entrée 

4. Touche ESC 

5. Terminal GND 6. Terminal GUARD 

7. Bouton d’alimentation 8. Sens+, Source+ 

9. Sens-, Source-  
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9
31

12

5

13

15

14

2 4 7 86

11

10

 

Description 

1. Mode de fonction 2. Valeur moyenne 

3. Gamme 4. Circuit à sec 

5. Mode de déclenchement 6. Erreur télécommande 

7. Taux 8. Mode télécommande 

9. Signal pilote 10. Numéro de mémoire 

11. Affichage de mesure principale 12. Réglages du mode de fonction 

13. Menus secondaires 14. Indicateurs de commande de 
fonction 

15. Valeur REL  



Panneau Arrière 

REMOVE  INPUTS  BEFORE  OPENING.

TO AVOID SHOCK,

WARNING

RS232

SER.NO. LABEL

100     240V , 50    60Hz

25VA  MAX

AC

HANDLER  /  SCAN  /  EXT I/O

TC  SENSOR

GPIB

21 3

4

56  
Description 

1. Port GPIB  2. Port RS232 

3. Maître/Scan/ E/S externe 4. Port USB B 

5. Port capteur température 6. Entrée courant AC 



INSTALLATION 
Cale Inclinaison 

Inclinaison Pour incliner, tirez les jambes vers l’avant, comme indiqué 

ci-dessous. 

 

 
Position 
verticale 

Pour tenir l’appareil à la verticale, poussez les pattes 
arrière sous le boîtier, comme illustré ci-dessous. 

 

 

Mise Sous Tension 

1. Connection 
Assurez-vous que l’entrée d’alimentation AC 
soit comprise dans la plage de 100 ~ 240V. 
Branchez le cordon d’alimentation à l’entrée de 
tension alternative. 

 



 
ATTENTION 

Vérifiez que le connecteur de terre du cordon 
d’alimentation soit bien connecté à une prise de terre 
de sécurité. Cela aura une incidence sur la précision 
de mesure. 

2. Mise Sous Tension 
Appuyez sur l’interrupteur principal 
d’alimentation sur le panneau avant. 

 
L’écran allume et affiche le dernier réglage utilisé avant le dernier 
arrêt. 

Exemple : 
Mode de 
mesure de 
résistance 

 

Précautions en milieu de travail Connexion fil Kelvin  

Le RM-804/805 utilise 4 fils Kelvin pour des mesures précises. 
 
Diagramme de 
Connexion 

GUARD

SOURCE SENSE SENSE SOURCE

Blindage
 



 
+

-  
Description Source + Le terminal Source + porte la source de 

courant de mesure. Il est relié au pôle + de 
l’objet sous test. 

Source - Le terminal Source- accepte le courant de 
retour du signal et se connecte au côté - du 
DUT. 

Sens + Surveille le potentiel positif (+). 

Sens - Surveille le potentiel négatif (-). 

Garde Met à la terre le blindage de la prise de test 
pour réduire le bruit.  

GND Fournit une masse de référence pour le 
RM-804/805. 

Mise à zéro (Fonction Relative) 

La fonction relative est utilisée pour effectuer le réglage du zéro des 
cordons de mesure. 
Une fois la valeur relative préréglée, chaque mesure affichée est égale 
à la valeur réelle moins la valeur prédéfinie relative. 

 
Remarque 

La fonction relative ne peut pas être utilisée avec des 
fonctions de numérisation ou de diodes. 



1. Court-circuiter les câbles 

Court-circuiter les câbles de test ensemble comme indiqué dans le 

schéma ci-dessous: 
SOURCE SENSE SENSE SOURCE

 

Source+
 / Sens+

Source- /
Sens-

 

2. Réglez la valeur de référence 

Appuyez sur la touche REL . 

3. Affichage du mode relatif  
Avant REL

Après REL

 
 Rel : Indique que la fonction relative est active 



CARACTÉ RISTIQUES 

Les spécifications sont applicables dans les conditions suivantes: 
• Un cycle d’étalonnage de 1 an. 
• Une température de fonctionnement comprise entre 18 et 28 °C (entre 

64,4 et 82,4 °F). 
• Humidité relative ne dépassant pas 80%. 
• La précision est exprimée comme ± (pourcentage de la lecture + 

pourcentage de la plage). 
• L’instrument a besoin de 30 minutes de temps de chauffe et doit être 

utilisé à la vitesse de mesure lente pour obtenir une précision 
nominale. 

• Le cordon d’alimentation de protection doit être relié à la terre. 

Mesure de la Résistance 
50000 comptages 

Gamme Résolution Mesure 
Courant Précision Terminal Ouvert 

de Tension 
50mΩ                               1μΩ 1A ±(0,1%+0,02%) ~6,5V 

500mΩ 10μΩ 100mA ±(0,05%+0,02%) ~6,5V 

5Ω 100μΩ 100mA ±(0,05%+0,02%) ~6,5V 

50Ω 1mΩ 10mA ±(0,05%+0,02%) ~6,5V 

500Ω 10mΩ 1mA ±(0,05%+0,008%) ~6,5V 

5kΩ 100mΩ 100μA ±(0,05%+0,008%) ~6,5V 

50kΩ 1Ω 100μA ±(0,05%+0,008%) ~6,5V 

500kΩ 10Ω 10μA ±(0,05%+0,008%) ~6,5V 

5MΩ 100Ω 1μA ±(0,2%+0,008%) ~6,5V 

 



*Lorsque l’appareil est réglé sur 50 mΩ ou les plages de 500 mΩ, la 
valeur de résistance sera modifiée lors de la connexion ou la 
déconnexion du cordon de test sur le panneau en raison de la 
différence de température entre les parties internes et externes de 
l’instrument. Par conséquent, veuillez attendre 1 minute afin d’obtenir 
une valeur précise après que les cordons de mesure aient été 
connectés ou déconnectés. 
 
* Lorsque des pinces Kelvin sont utilisées pour reprendre les essais 
après une longue période de temps, veuillez attendre un peu de temps 
pour stabiliser la mesure. 
*Les taux de mesure rapide et lente ont les mêmes spécifications. 
Cependant, le taux lent est plus précis car il permet de corriger des 
erreurs associées à une dérive de température qui se produit à partir de 
la différence entre la température mesurée et la température 
d’étalonnage. 
Mesure Méthode quatre terminaux. 
Gamme auto. Fournis. 
Au-dessus de la gamme 
d’entrée 

“------” indique au-dessus de la gamme 

Comparateur 20 ensembles de statut de comparaison 
peuvent être sélectionnées. 

Mode Buzzer 
changeable 

ETEINT, PASSE, FAIL 

Mesure de Résistance à Sec 
Gamme Mesure Courant Précision 
500mΩ 100mA ±(0,3%+0,05%) 
5Ω 10mA ±(0,3%+0,05%) 
50Ω 1mA ±(0,3%+0,05%) 

Mesure de Température 
Capteur de température 
(option) 

Résistance de platine. 
Longueur de câble : 1,5 m environ 

-10˚C ~40˚C 0,3%±0,5˚C 
Autre 0,3%±1,0˚C 



Fonction correction de la Température 
Plage de référence de 
température 

-50,0˚C~399,9˚C 

Plage de coefficient 
thermique 

±9999 ppm 

Température de 
fonctionnement 

Précision de compensation de température 
de 3930 ppm /Cu. * 

-10˚C~40,0˚C Précision de la mesure de résistance 
+0,3%. 

Autre Précision de la mesure de résistance 0,6%. 
*Les coefficients de température pour les autres paramètres doivent 
être calculés individuellement en fonction des conditions différentes. 
*Si le coefficient de température ou la différence entre la température 
ambiante et la température souhaitée est supérieure à un 
fonctionnement normal, la compensation de la variation de la valeur de 
lecture après calcul sera importante. 
*Lorsque vous utilisez le capteur de température PT-100 pour mesurer 
la température, la précision du capteur (précision typique de <± 0,5 ° C) 
doit également être prise en compte et calculée.  
Interface 

Interface gestionnaire* 

Signal : Déclencheur : Entrée TTL 
Signal : LOW, HIGH, FAIL, PASS, EOT, 
READY, BIN 1 ~ 8, BIN OUT: il y a au total 
15 sortie TTL. 

Scan* 
Signal : RELAY, PASS, LOW, HIGH, 
CLOCK, STRB pour un total de 6 sorties 
TTL. 

Interfaces de 
Communication 

RM-804 : USB/RS-232 
RM-804G : USB/RS-232/GPIB 
RM-805 : USB/RS-232/GPIB 

 *Les interfaces scan et maître utilisent le 
même connecteur. 



Environnement 

Condition d’utilisation 

Usage intérieur, altitude jusqu’à 2000 m. 
Condition D’utilisation : 0°C à 40°C. 
Plage de température : 0 ~ 35 °C, Humidité 
relative: <80% HR; > 35C, Humidité relative: 
<70% d’humidité relative. 
Degré de Pollution     2 

Conditions de stockage 

-10°C à 70°C. 
Plage de température : 0 ~ 35 °C, Humidité 
relative: <90% HR; > 35°C, Humidité relative: 
<80% d’humidité relative. 

Général 
Alimentation AC 100 - 240 V ± 10%, 50 - 60 Hz, 25 VA 

Accessoires 

Cordon d’alimentation x 1 
Sonde : GTL-308 x 1 
Manuel utilisateur x 1 (CD) 
Guide d’instruction de sécurité x 1 
Câble USB (en option): GTL-246 
Capteur de température (option) : PT-100 

Dimensions 223 (I) x 102 (H) x 283 (L) mm 
Poids Env. 3 kg 



Dimensions 

SOURCE SENSE POWERSENSE SOURCE

Rx

Ohm Compare Binning

TEMPTCONVTC

Speed REL RT

TriggerDryScan

Display Diode Drive

ESC

GND

GUARD

Enter

Local Range

214.0

222.8

275.5

282.9

85
.9

10
1.

5

 



Déclaration de conformité CE 

Nous 
déclarons que les produits ci-dessous 
RM-804, RM-805
Satisfont les exigences énoncées dans la directive du conseil concernant le 
rapprochement des législations des Etats membres relatives à la compatibilité 
électromagnétique (2014/30/EU) et à la directive concernant les 
tension (2014/35/EU); (2011/65/EU); (2012/19/EU). Pour l'évaluation 
concernant la compatibilité électromagnétique et la directive sur les équipements 
à basse tension, les normes suivantes ont été appliquées : 

◎ CEM     

EN 61326-1:  
EN 61326-2-1: 

Equipement électrique pour effectuer des mesures, des 
contrôles et pour un usage en laboratoire — exigences CEM 
(2013) 

Emissions conduites et rayonnées 
EN 55011: 2009+A1: 2010 

 

Harmoniques de courant 
EN 61000-3-2: 2014 

 
 : 

Fluctuations de tension 
EN 61000-3-3: 2013  

  

 

 

 
 

◎ Sécurité 
Directive sur l'équipement basse tension 2014/35/EU
Exigences relatives à la sécurité 
EN 61010-1: 2010; EN61010-2-030: 2010

appareils à basse

Décharge électrostatique
EN 61000-4-2: 2009

   
Immunité aux émissions rayonnées 

EN 61000-4-3: 2006+A1: 2008+A2: 
2010

Transitoires électriques rapides
EN 61000-4-4: 2012
Immunité contre les tensions
EN 61000-4-5: 2006
Susceptibilité conduite 
EN 61000-4-6: 2014

Champ magnétique de la fréquence 
d'alimentation 
EN 61000-4-8: 2010

Baisses et interruptions de tension
EN 61000-4-11: 2004 
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